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Motto:




Rozhlížím se, abych viděla, naslouchám, abych slyšela,  dýchám,   abych   cítila   bezpočet   vůní, jím   a   piji,   abych   vychutnávala   známé  a   obohatila   se   o   nové   gurmánské   zážitky a citlivost doteků potřebuji,  abych   nezapomněla,   že   jsem   ženská.  Proto   život   neodžívám,   ale   prožívám.




  
   
    
     
      Skandinávie
     

    

    
     
     

    

    
     
      
       Moje s věkem rostoucí rozcouranost měla jediný důvod. Užít si, dokud to jde. Příliš dobře jsem věděla, že zatím můj naplno běžící transformátor začne jednou haprovat stejně jako tělesná schránka, a proto jsem se snažila do paměťového archivu uložit co nejvíc dokumentů. Ty by mi sice v případě alzheimera byly k ničemu, ale díky průběhu nemoci bych si to neuvědomovala.
      
     

    

    
     
      
       Právě jsem se snažila vnitřně koncentrovat na další zážitkovou lahůdku tentokrát z velkého okruhu Skandinávií, ale nedařilo se. V konečné fázi příprav mi definitivně vypověděl službu letitý mobil, který po SOS spuštěném dcerou pečovatelkou ihned nahradil novým modelem můj trpělivý syn, netuše, že přijde nejen o peníze, ale i nervy při mém zaškolování s jeho funkčností. Proti přijímání všech informací o elektronických vynálezech jsem se už v prvopočátku jejich invaze do života lidí potáhla pomyslnou neproniknutelnou vrstvou. Proto i nejzákladnější údaje, jak volat a posílat SMS, vstřebávalo mé technice nenakloněné centrum chápání s nejvyšší mírou neochoty a odporu.
      
     

    

   

  

  
   
    
     
      Pečující a stále mě hlídající dcera ještě přivezla spoustu ochranné kosmetiky, rad na cestu a zcela mě dostala věnovanou píšťalkou pro případ, co kdyby.
     
    

   

   
    
     
      „Nesměj se. To je vážná věc. Vždyť si vzpomeň na Titanik, jak se hodila...,“ přerušila mou reakci s rázností odpovídající nelehkému povolání učitelky. Naplno jsem uzdy záchvatu smíchu povolila, když už byla za dveřmi.
     
    

   

   
    
     
      Těsně před odjezdem k autobusu mi vypadlo z hodinek sklíčko, a proto jsem v poslední chvíli přihodila do batohu budík. Nemít ho, byla bych snad nucena cestovat s nástěnnými hodinami.
     
    

   

   
    
     
      S narvanou pohotovostní krosnou na zádech, taškou s konzervami, spacákem a prošívanou bundou v jedné ruce a kufrem s oblečením a náhradními botami v druhé jsem znovu ocenila pozornost syna, který se mi postaral o odvoz. Z mých tří potomků byl jediným do všech detailů naplánovaným dítětem a povedl se.
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      Z Florence, místa srazu, jsme plně obsazeným autobusem se dvěma řidiči a průvodkyní vyjeli přesně dle programu směrem k německé hranici. Minuli jsme Říp i polabské údolí a při pozorování krajiny zpestřené na několika místech divočáky ryjícími v lánech posekaného obilí jsme se dostali do Ústí. Za zdymadlem pod půvabným hradem Střekov jsme navázali na teplickou a později drážďansko-berlínskou dálnici díky stromovému porostu po obou stranách tak nezáživnou, že většina osazenstva usnula. Probudila ho až močící zastávka, při níž jsem zaznamenala, jak dokážou být ženy pozorné. Ne jedna, ale mnohé si ty své sponzory bez ohledu na věk i vizáž opečovávaly jak malé děti, což jim nejen nevadilo, ale naprosto vyhovovalo. Ode mne se takového jednání nikdy žádný chlap nedočkal a zcela jistě nedočká. Pokud je pán tvorstva veřejně hýčkán, působí poněkud dementně. Snažila jsem se, aby můj chod myšlenek nikdo neodhalil, a dál jsem se s husí kůží dívala na zastrkování podolků, upravování ohnutých límečků, ponožek, vlasů, servírování pokrmů i nápojů málem až do úst a tiše jsem trpěla. Už by mě nepřekvapilo, kdyby své trubce doprovázely při odlehčování za strom, nebo jim po samostatné akci aspoň zatahovaly poklopec.
     
    

   

   
    
     
      Po půl hodině jsme znovu nasedli sice do mercedesového autobusu, leč s tak malým prostorem, že nebylo kam dát nohy a při vybočení o deset centimetrů se už narušovalo soukromí souseda. Zlatá česká Karosa!
     
    

   

   
    
     
      Dostali jsme se na mnohakilometrový úsek rozbudované dálnice, podobně jako u nás bez přítomnosti silničářů. Všehovšudy jsem na něm napočítala jeden stojící buldozer, jeden též stojící náklaďák a jednoho pěšáka v pracovním overalu s bezpečnostními pruhy a velkou igelitkou. Být to na nějakém úseku naší autostrády, byla bych přesvědčena, že ji má plnou piv. Možná bych se nemýlila ani tady, u bývalých východních Němců.
     
    

   

   
    
     
      Do Rostocku jsme přijeli se značnou časovou rezervou, a proto jsme se po obdržení palubních jízdenek rozptýlili po přístavním nábřeží. V mořském zálivu, s hladinou klidnou jak u rybníku na návsi, se odrážely ostré paprsky zapadajícího slunce tvořící tak kouzelný obrázek, že jsem vytáhla fotoaparát a pořídila první dva snímky. Věděla jsem, že připlouvající loď pod nočním nebem by nevyšla, a proto jsem ho uložila zpět do futrálu. Dočasně. Osvětlené interiéry jsem si rozhodně nechtěla nechat ujít.
     
    

   

   
    
     
      Nakonec jsem ale byla zklamaná, protože vnitřní prostory úroveň trajektu, jímž jsem před lety jela z polské Švinoušče, tato obrovská plovoucí krabice nepřipomínala ani vzdáleně. V okamžiku, kdy do jejího dna najel několika vagonový vlak, jsem navíc byla přesvědčena, že se s takovou hromadou železa plnou nákladu, který převážely i početné kamiony, musí zákonitě potopit, a preventivně jsem sáhla po píšťalce.
     
    

   

   
    
     
      Ve vymezeném prostoru s řadami pohodlných sedadel byl pro nás podstatnější koberec, na kterém jsme si v uličkách rozložili spacáky, abychom po dlouhém sezení ve vodorovné poloze alespoň přenocovali.
     
    

   

  

  
   
    
     
      Dlouho jsem nebyla schopna zabrat, protože mi brala klid skupina tmavých pasažérů ze země, kde život nemá hodnotu a plodí nejvíc teroristů. „No... má to přijít teď, nebo za pár let...“ uzavřela jsem své úvahy i sledování jejich pohybu, přes hlavu přehodila kapucu a konečně usnula.
     
    

   

   
    
     
      Přežili jsme a v pět ráno nám z reproduktoru milý dívčí hlas roztomilou – nejspíš – švédštinou popřál dobré ráno. Přesunula jsem se k ranní očistě na vším vybavenou toaletu, po zprovoznění zabalila spacák a už s batohem přes rameno se odebrala do restauračního sálu. Obsadila jsem stolek u okna s ideálním výhledem na stále se zvětšující pás pevniny, která se od šedivého nebe a hladiny odlišovala jen poněkud sytějším odstínem. Těsně před šestou jsem se skupinou spolunocležníků po bloudící exkurzi parkovištěm v podpalubí objevila náš autobus a mohla nasednout. Trajekt nás vyvrhl ze svých útrob po další půlhodině na přístavní plochu, odkud se řidič pomalu proplížil mezi kamiony na hlavní silnici, kde už zařadil normální rychlost. Měli jsme před sebou dlouhou cestu do Kalmaru, městečka s první poznávací prohlídkou našeho velkého skandinávského okruhu.
     
    

   

   
    
     
      Na rozdíl od Německa byla krajina kolem dálnice otevřená a tím pochopitelně mnohem záživnější. Jižní část Švédska je známá jako obilní zásobárna a proto tu převažovala rozlehlá pole s vousatými strništi po nedávných žních. Občas je střídal les, občas pozemky s větrníky, kterých tu ale bylo podstatně méně než v Německu, a především od nás se odlišující vesničky. Dřevěné domky byly natřeny různými barvami, mezi nimiž převažoval rudohnědý tón zdůrazňující bílé lemy oken a občas i střech.
     
    

   

   
    
     
      Hodinu před polednem jsme zaparkovali v Kalmaru u kotviště jachet, které mu dodávalo spolu s množstvím palem a sálajícím sluncem z již pročištěné oblohy téměř jihoevropskou vizáž.
     
    

   

   
    
     
      Chvíli nám trvalo, než jsme tropům po chládku z klimatizace přivykli a vedeni průvodkyní jsme namířili do starobylého centra. Dověděli jsme se, že o toto místo vedlo dlouhý spor Švédsko s Dánskem, až r. 1613 byli Švédové s konečnou platností úspěšnější, a že se městečku říká Brána do země. Než naše skupina prošla infocentrem a neodmyslitelným WC, stačila jsem vyběhnout na nábřeží parkové úpravy se spoustou květin a vyfotografovat na malém ostrůvku největší místní skvost, hrad Kalmar. Vyplašená českým atypickým létem jsem chtěla využít ideálního nasvícení, které se mohlo po prohlídce městečka diametrálně změnit.
     
    

   

   
    
     
      Stihla jsem to a poslušně se zařadila do davu. Přestože bylo půvabné i náměstí s katedrálou, stejně jako uličky s malými obchůdky a trhovci, vyhlídka na historický monument překonána nebyla.
     
    

   

  

  
   
    
     
      Na rozdíl od našich sídel s dobovým vybavením nabízely jeho prostory jen různé expozice většinou s objektem nesouvisející. Jako historická stavba na malé pevnině oblévané mořem, k níž vedl stejně starý padací most, si Kalmar rozhodně obdiv zasloužil.
     
    

   

   
    
     
      Protože se obvykle pohybuji rychleji než ostatní, posadila jsem se ve zbývajícím čase na lavičku a kochala se pohledem na hravé zpěněné vlny. Překvapilo mě, kolik Švédů si dopřává i ve všední den pikniky na trávě, ale i na parkovištích v hluku a smradu z okolo jezdících aut. Přitom by stačilo popojít pár metrů k vodě s vyhlídkou na hrad nebo mezi květiny do stínu stromů. Každý jsme holt jiný. Odjížděli jsme na minutu přesně. Přesto, že naše skupina zahrnovala všechny věkové kategorie od studentů po důchodce, byla překvapivě dochvilná. Měli jsme před sebou spoustu kilometrů na sever do kempu ležícího před Stockholmem a chtěli jsme se ubytovat ještě za světla.
     
    

   

   
    
     
      Obavy z hodin strávených na sedadlech rozehnala pestrost krajiny s mnoha jezery a občasné vstupy průvodkyně Evy, informující nás o zajímavostech okolí, země i programu následujícího dne.
     
    

   

   
    
     
      Byla to rázná, znalostmi o této oblasti předimenzovaná žena neurčitého věku, od začátku ve mně budící dojem, zda nebývala baletkou. Drobná, stále vzpřímená postava, dlouhý krk s držením hlavy v takřka pravém úhlu, posazení ramen i kladení nohou s výchozím pohybem od kyčlí poskytovaly k tomuto povolání všechny indicie. Nedalo mi to, abych se nezeptala. Při téměř stoprocentním přesvědčení mě záporná odpověď překvapila. Nutno říct, že svou profesi i v nečekaných situacích s různorodým stádem zvládala bez problémů a její znalost lokalit, v nichž jsme se pohybovali, byla nadprůměrná.
     
    

   

   
    
     
      Při dlouhých přejezdech nám, zřejmě pro lepší orientaci v mentalitě místních lidí, předčítala severské pohádky a bajky s tak hororovými zápletkami, že v porovnání s nimi byla Erbenova Kytice snůškou laskavých epizod. Občas předhodila i něco ze stejně hrůzné mytologie a my si čím dál víc uvědomovali, že severské národy rozhodně mezi mírumilovné nepatřily. V případě Švédů jsme měli možnost to v dávných dobách poznat na vlastní kůži.
     
    

    
     
      Po projetí závorou lesního kempu mě srdečně rozesmál pohled na nesmírně krásné minidomečky, pochopitelně opět v barvě bordó s bílými okénky, působící jako kulisy pro film o trpaslících. Večer jsem zjistila, že v těchto chatičkách, velikostí připomínající psí boudy, tráví dovolenou i čtyřčlenné rodiny. Ač mají Švédové vyšší životní úroveň než my, žijí mnohem skromněji a typy našich rodinných vil i rekreačních haciend by se tu hledaly marně. Propastné sociální rozdíly v této zemi zkrátka nejsou.
     
    

   

  

  
   
    
     
      Kromě klasických umýváren se sprchami a toaletami byly v kempu otevřené i chemické záchody, opatřené stěnami kryjícími tělo, nikoli hlavu. Večer jsem v jedné z těchto buněk, o jejíž funkci jsem neměla potuchy, viděla kvílejícího brunátného pána a marně jsem přemýšlela, co mu je a co tam tak asi dělá. Jiný kraj, jiný mrav, možností bylo víc. Ráno po přečtení nadlítačkové cedulky jsem zjistila, že jsem chudákovi křivdila.
     
    

   

   
    
     
      Titěrný prostor chatky jsem spolu s tříčlennou rodinou skutečně zaplnila do posledního centimetru. Byli to příjemní lidé, navíc bývalí sportovci a každou, i poněkud z normy vybočující situaci brali jako běžnou věc. Rozhodně i pro mne byla palanda pohodlnější než kobercová podlaha trajektu.
     
    

   

   
    
     
      Ráno, aniž bych věděla, kolik je hodin, jsem po rozbřesku popadla svou večer pečlivě srovnanou hromádku a přesunula se za účelem zkulturnění do umývárny. Vyprázdněná, osprchovaná a převlečená jsem prošla celým dosud spícím kempem a v jeho recepci jsem zjistila, že je půl čtvrté. Příliš ranní hodina a nepříjemná vlezlá zima mě zahnaly zpátky do chatičky, kde jsem se natáhla tak, jak jsem byla, přes spacák a kupodivu znovu usnula. Spánkový deficit tělo potřebovalo dohnat a také dohnalo. Nejen moje, ale i ostatních, na kterých bylo vidět, jak přes noc pookřáli.
     
    

    
     
      Už po vjetí do Stockholmu jsem i přesto, že jsem ryze přírodní člověk, který si na města nepotrpí, věděla, že tohle bude patřit mezi výjimky. Mělo k tomu všechny předpoklady. Rozkládalo se na několika ostrovech se spoustou zeleně obklopených vodní plochou s kotvišti od malých plachetnic po velké lodě. Podél nábřeží byly soustředěny historické objekty, kostely a katedrály s dominantním královským palácem. O vodní hladinu, pozlacené věže a kopule se opíralo slunce svou červencem znásobenou silou, ale naštěstí pro nás bylo kroceno příjemným větrem, při němž procházka nebyla galejemi.
     
    

   

   
    
     
      Zahájili jsme ji v muzeu VASA s nádhernou lodí krále Gustava II., která se krátce po vyplutí s více než třemi sty lodníky, vojáky a jejich rodinami – jak bylo při první plavbě zvykem – potopila. Na dně moře ležela přes tři sta let. R. 1961 byla vyzvednuta, opravena, napuštěna konzervačním roztokem a obestavena objektem muzea.
     
    

   

   
    
     
      Po vkročení do jeho prostor mi chvíli trvalo, než oči přivykly záměrnému šeru, ale pak jsem zůstala skutečně ohromena před obrovským korábem stát. Po vzpamatování jsem ho začala všemi třemi podlažími obcházet a důkladně prohlížet jak jeho unikátní provedení, tak řezbování. Všechno na něm bylo precizní, kromě výpočtu váze odpovídajícího ponoru.
     
    

    
     
      Zážitkem nebyla jen loď, ale i model postupného zvedání ze dna a dokumenty se spoustou doplňujících informací. Všechno bylo, alespoň pro mě, nesmírně poutavé. Snad až na vystavené dohledané kostry, které před plavbou do Helsinek nepůsobily právě povzbudivě.
     
    

   

   
    
     
      Od muzea nás autobus odvezl k radnici, odkud jsme se po jejím zhlédnutí vydali na okruh zahrnující většinu památek. Končil u královského paláce, kde jsem se připojila k vojáky usměrňovanému davu, čekajícímu na výměnu stráží.
     
    

   

   
    
     
      Ceremoniál zahájila vojenská kapela v bílých uniformách, uvedená jízdním plukem na nádherných koních. Za ním v mnohastupu vpochodovala hradní stráž a za zvuku hudby zaplnila nádvoří. Efektní výměna proběhla v naprosté tichosti, ale po ní už znovu zaburácely řízné skladby typické pro všechny vojenské orchestry. Při pořizování snímků jsem se u vymezujícího lana málem poprala s jakýmsi Němcem, který se mi drze nacpal do výhledu. Vystrčila jsem ho přes lano do zakázaného prostoru, kde se ho velice ostře chopili uniformovaní ranaři dohlížející na pořádek a odvedli na konec fronty. Po všech stránkách to byl nezapomenutelný zážitek.
     
    

   

   
    
     
      V odpoledních hodinách jsme po rekonstruované silnici doklopýtali do přístavu VIKING LIVE a po obdržení lístků nastoupili na loď GABRIELLA.
     
    

    
     
      Víc než kajuta, kterou jsem měla sdílet se stejnou rodinou, mě lákala otevřená paluba. Na zádi už bylo plno hlavně alkoholových konzumentů kolem venkovních barů, ale postupným přesedáním na uvolněná místa jsem se nakonec dostala až do lehátka u zábradlí s nerušeným výhledem. Po vyplutí k finským břehům jsme se téměř čtyři hodiny proplétali mezi desítkami, možná i stovkami různě velkých, převážně zalesněných ostrůvků. Na některých stály hotýlky s kempy, na jiných soukromé chaty, jejichž majitelé měli u břehu zakotvené jachty a čluny. Občas nás některý z nich doprovázel, využívaje motory rozvlněnou hladinu. Povrchová struktura do té doby klidného moře byla námi i jimi tak narušena, že za hranicí vln zůstával tmavý pruh působící jako mokrá asfaltka.
     
    

   

   
    
     
      Kolem mě seděla spousta lidí a hlavně romantickými prožitky rozdováděné páry. Po mé levici už byli oba mladí lidé v takovém varu, že mě nepřekvapilo, když to po hodině vzali úprkem do kajuty. O to víc jsem se soustředila na pár vpravo, o kterém jsem si původně myslela, že se jedná o matku se synem. Dobře vypadající koloušek oné dámy, která naprosto ignorovala věkem zdevastovaný zjev a všechny nedostatky bravurně přebíjela takřka profesionální koketerií, se mohl pozornostmi strhat. Tu jí hladil ruku, tu ve vlasech a na oušku, než vyprázdnila číši, už předkládal jiný lákavě vypadající drink a svým výrazem a řečí těla dával všem najevo, že je tato žena středobodem jeho světa.
     
    

   

   
    
     
      Prázdné místo vlevo zaplnil další pár. Opět dáma v letech a opět tokající, tentokrát však věkem odpovídající tetřev. Jeho vyvolená měla takový předkus, že by ho mnohý stomatolog považoval za ukázkovou raritu, ale s překvapením jsem uznala, že jí nejen sluší, ale působí i rajcovně. I většina mužů tento defekt vnímá jako přednost snad proto, že v nich vzbuzuje jisté erotické představy.
     
    

   

   
    
     
      Tato žena, dávno po odkvětu, byla oděna do minišatiček na zip, a o co níž ho měla spuštěný nahoře, o to výš vytažený dole. Tím zdůrazňovala kýty rozměrů, že by zaplnily výlohu řeznictví. Přes to všechno měla takové kouzlo osobnosti, že si její zmámený partner svou přeměnu chlapa v dokonalého trubce ani v nejmenším neuvědomoval.
     
    

    
     
      Při všech okolo bujících hrátkách s erotickým nábojem jsem zjistila, že vůbec není podstatné, jak žena vypadá, ale jak s tím, co má, umí zacházet. I býti ženou s velkým Ž je umění, které naší něžnější polovině většinou chybí a přitom by stačilo málo, aby i jí zobal muž z ruky, protože je ve své podstatě velmi jednoduchý. Stačí mu málo. Obdiv, svůdná ženská a plný talíř.
     
    

   

   
    
     
      Se soumrakem a studeným větrem začala paluba řídnout a nakonec jsem ji opustila i já. V
     
     
      koupelně kajuty jsem se osprchovala, připravila si oblečení na druhý den a zmizela pod dekou. Zanedlouho přišli i spolubydlící a po jejich ulehnutí nás při pohupování lodě a brumlání vzdálených motorů brzy přemohl hluboký spánek.
     
    

   

   
    
     
      Po probuzení v prostoru bez orientace ve tmě jen s červenými bodovkami jsem popadla své věci a s tichostí myšky se proplížila do koupelny. Díky opalování na palubě a větru jsem měla tak oteklé oči s bělmem angoráka, že jsem se v zrcadle málem nepoznala. Obličeji pomohla studená voda, tělu teplá a tak jsem během několika minut byla v obvyklé fazoně. Potichu jsem s batohem a taškou kajutu opustila, dlouhou chodbou prošla po koberci ke schodům a po nich se dostala do haly, jejíž jedna část byla vybavena stolky se židlemi a další fotely s křesly. Chtěla jsem se opět podívat na otevřenou palubu a tak jsem vystoupala až do devátého patra s dveřmi vedoucími na venkovní ochoz. Prudký vítr mě však po prvním kroku vrazil z paluby pokryté loužemi zpět mezi futra a rozježil vlasy tak, že jsem byla nucena se na první dámské toaletě upravit. Z ní jsem mezi nocležníky ve spacácích prokličkovala opět do haly s křesly a usadila se u okna. Za ním byla dosud celistvá šedivá stěna spojující nebe s vodou a teprve po hodině její horní polovina začala blednout.
     
    

   

   
    
     
      Křesla kolem pomalu obsazovali další nedospavci mého typu, rozvlnily se i spacáky na zemi a než se otevřel sál, v němž nás čekala snídaně, byla hala plná. Po kontrole a označení palubní jízdenky jsme byli vpuštěni.
     
    

   

   
    
     
      Přes celou délku sálu se táhl oboustranný, známými i neznámými potravinami včetně mořských potvor obložený bufetový pult a každý si mohl v klidu vybrat, po čem jeho žaludek zatoužil. Mimo jiné jsem si dala i vynikajícího šťavnatého lososa, netušíc, že mě pak bude celý den pronásledovat neuhasitelná žízeň.
     
    

    
     
      Dostatečně nasyceni jsme na pokyn hlasu z reproduktoru zaplnili se zavazadly prostor před výstupními dveřmi a trpělivě čekali, až přirazíme k vybetonované ploše u terminálu helsinského přístavu. Po rozprostření běhounu kryjícího spoj jsme se dostali do prosklené dlouhé chodby, která nás vyvedla na finskou pevninu a po ní k už čekajícímu autobusu. Ten s námi popojel na parkoviště před obřím ruským kolem a my se zbaveni zavazadel, jen s příručními taškami a fotoaparáty vydali do helsinských ulic.
     
    

   

   
    
     
      Zatímco mi Stockholm nabídl všechny své trumfy ihned v prvních minutách, Helsinky si mě po prvopočátečním zklamání, k němuž přispěla i zatažená obloha s vše zamlžujícím oparem, získávaly postupně. Pomalu, ale tak, že se mi nakonec doba v nich strávená zdála nesmírně krátká.
     
    

    
     
      Okruh jsme zahájili u pravoslavného kostela, tyčícího se v plné své mohutné kráse nad nábřežím, a pokračovali na Senátní náměstí k Luteránskému dómu, který mi tvarem a umístěním připomínal pařížský Sacreceur. Tato bílá nádherná dominanta města přitahovala nejvíc turistů, a proto získat její snímek nebylo vůbec jednoduché.
     
    

   

   
    
     
      Od ní jsme se postranními uličkami dostali k širokým pěším zónám hlavních tepen se spoustou obchodů, butiků, obchodních domů a bank. Odtrhla jsem se od skupiny mířící k nádražnímu objektu u helsinského divadla. Národní kulturní stánek jsem zvěčnila až po nekonečné době v mezipauze, kdy záběr nerušily početné autobusy využívající před ním umístěnou stanici, a teprve pak vykročila po jedné z hlavních tříd.
     
    

   

   
    
     
      U obchodního domu STOCKMENN mě mile překvapilo smíšené, v gala oděné kvarteto, hrající oblíbené Mozartovy skladby. Chvíli jsem postála a pak jimi dobře naladěná namířila do parku se záplavou květin a stromů, jejichž kmeny obalené puntíkatou látkou připomínaly žirafí krky. Vyskytovaly se však jen v blízkosti Švédského divadla tvaru rotundy a zřejmě poskytovaly reklamu jeho prázdninové nabídky.
     
    

   

   
    
     
      Po pár krocích jsem znovu uslyšela vábivé melodie linoucí se tentokrát z houslí štíhlého sympatického kluka, který své hudební vystoupení nebral jako komerci, ale skutečně ho prožíval. Sedla jsem si na jednu z laviček a všimla si, že totéž činí i spousta dalších procházejících lidí. Bylo na nich vidět, že takové příjemné vytržení z každodenního shonu je nejen zklidní, ale i povzbudí a dodá radost ze života. Největší odměnou pro nadaného mladíka byl určitě nadšený aplaus.
     
    

   

   
    
     
      Zvedla jsem se, když už mě tlačil čas. Přesto jsem neodolala a znovu se zasekla před půvabným kavárenským pavilonem s názvem KAPELLA a zaposlouchala se do fantasticky podaných džezových skladeb v podání mladých muzikantů na před ním vybudované malé scéně.
     
    

   

   
    
     
      Zdržení jsem se snažila dohnat rychlejší chůzí mezi stánky nábřežní tržnice a za ní jsem ve stejném tempu se smíchem míjela poněkud pokleslejší kvalitu častuškového repertoáru přístavních harmonikářů zdůrazňujících všudypřítomný vliv východní kultury.
     
    

    
     
      Helsinky sice postrádají dostatek historických objektů, které jim zničili především Rusové a Němci, ale je to živé příjemné město plné mladých lidí, dobré nálady a vynikající hudby.
     
    

   

   
    
     
      Než jsme se vydali napříč Finskem, nebylo možné opomenout Olympijský stadion, kde dosáhl svého triumfálního vrcholu Emil Zátopek. Před stadionem v moderní čtvrti, vybudované zřejmě u příležitosti olympijských her, jsme zavzpomínali, pořídili pár snímků a popojeli ke skalnímu chrámu TEMPELIAUKIOKIRKKO. Stejně unikátní, jako jazyk lámající název, byl i ve skále vyhloubený interiér svatostánku potvrzující, že nejen Bůh, ale i člověk dokáže stvořit neuvěřitelné věci. Byla v něm taková atmosféra, že by
     
    

   

   
    
     
     
    

    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

  

  
   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
     
     
    

   

   
    
     
     
    

    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

  

  
   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

  

  
   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   
    
     
     
    

   

   

   
    
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     
    

   

   
    
     
     
     
     
    

   

  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Rozcouraná duše.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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